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ВСТРЕЧИ
I I ЛЛ  репетиция.   В.   П.

*■"*-' Налобин   уже   отрабо-

тал свои сцены, и мы сиде-

ли  в.-зале, областного  теат-

ра драмы,, беседовали.

— Было ли вам, в жизни

очень трудно'?. ■ '

. —• У меня за плечами

воина. .. Но бывают трудно-

сти другого плана. Хотите

один эпизод? Я писал рас-

сказ. О композиторе Шоста-

ковиче. Вернее, очерк, по-

тому что все происходило

на самом деле,' я узнал об

этом случае 30 лет назад

от своих 'товарищей еще на

фронте,' под Сталинградом.

Очень долго работал, писал

урывками в свободное вре-

мя, каждая Мелочь, каждая

деталь имели для меня осо-

бый смысл. И , вот, нако-

нец, очерк готов. Перечиты-

ваю его и чувствую, что

главная мысль тонет в дета-

лях. . Все '. надо начинать

сначала! И но просто пере-

делать,, а .убрать то, что ка-

талось находками, что искал

неделями, к чему прики-

пел... Таких случаев и в ак-

терской судьбе множество.

Это самое трудное: порабо-

тать с душой, может, даже

где-то со злостью, остерве-

нением, и вдруг понять, что

все сделано не так, неверно.

Заслуженный            артист

РСФСР В. II. Налобин в но-

вом спектакле нашего теат 1',

ра «Дарю тебе жизнь» вы-

ступает и в качестве испол-

нителя роли Гоголева, и как

ассистент  режиссера.

Рождение театрального

спектакля вполне мржет

послужить сюжетом для ли-

тератора: здесь есть свои

«подводные течения», столк-

новения разных точек зре-

ния и характеров.

' ,Когда говорят о перево-

площении, вряд ли аго на-

до понимать лишь, как про-

цесс минутный, временный.

Оно -начинается на репети-

ции, ког*да аіАер и режис-

сер вместе узнают героя.

Не создают, а именно узна-

ют, потому что на сцене

должен появиться вполне

реальны]! человек, поступ-

ки которого вытекают из

его психологии, мировоззре-

ния. Идеальный вариант — .

совпадение оценки режиссе-

ра и актера. А • если эти

должности совмещает один

человек? На первый взгляд,

все  в таком       случае  упро-
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щается. Но на самом деле

именно здесь таится опас-

ность ошибки.

— Иногда меня просят

объяснить, почему я в од-

ном спектакле делаю паузу,

а в другом на том же самом

Месте говорю ровно, — рас-

сказывал Налобин. — А

объяснить это трудно. П'ро-

LT'o чувствую, ритм спектак-

ля, накал ситуации... Когда

начинаешь работать над но-

вой ролью, во многом дей-

ствуешь но наитию. Я под-

чиняюсь внутреннему голо-

су. Может быть, этот внут-

ренний голос и есть опыт...

Он — актер. Л еще пи-

ИИ г неплохие рассказы,

прекрасно рисует. Закончил

к детстве художественную

школу, .Вспомнил,- как дру-

зья, однажды уговорили его

пойти на рыбалку. Це

некоторое время, глядя на

неподвижный           поплавок!
стало скучно' Достал аль-

бом, начал рисовать и. ...за-

был  обо всем на свете.:

Этот человек мыслит об-

разами.  Не раз его .  не уз-

■ навали на улице хорошо

знакомые люди: вместо

легкого шага —■ шаркаю-

щая походка, обычная под-

тянутость сменяется сутуло-

стью. Он настолько входит

в   образ   своего .  очередного

' героя, чтЬ даже - меняется

внешне.

Его любимая роль —

Франц фон Моор в шилле-

ровских ' «Разбойниках». В

этом «виноват/» не. только

богатый текст. Он не любит

играть «голубых героев»,

равно как и абсолютно Ѵг-

рицательных. Внешняя мяг-

кость и черствость души,

лоск н низость, соединяю-

щиеся в одном человеке пе-

редать гораздо сложнее.

«Как же можно любить под-

. леца?» — спросите вы.

Но любимая роль — это

трудная актерская удача.

Его мечта — Пушкин. В

этом образе не будет таких

полярных черт характера,

как у Франца . Моора. Но

Пушкин — личность 'неор-

динарная. Пушкин влечет

артиста своей сложностью,

духовным богатством. И

мучительной . противоречи-

востью.

Его герои разнообразны:

Корчагин н Курочкин в

«Свадьбе с приданым», Ма-

рат в спектакле «Мой бед-
ный Марата и, Фигаро в

'Женитьбе Фигаро». Давы-

дов в «Поднятой целине» и

Дарлингтон в «Веере леди

Уиндермир».. Все образы

подаются актером в динами-

ке, в развитии.

Одна из 'последних ро-

•лей — Дарлингтон. В нача-

ле спектакля он легок, до

легковесности, ироничен до

цинизма.' Словесный пинг-

понг, когда за шуткой в

карман' не лезут, самоуве-

ренность даже в разговоре

с любимой женщщп :і -

таков  мистер Дарлнипчж.

На протяжении действия

мы видим, как трудно он бо-

рется с собой, как постепен-

но Иир окрашивается для

■него в другие тона, как его

страсть к леди Уиндермир

перерастает в чистую и бла-

городную любовь. Акте))

вмесіе с героем изменяется

даже внешне. Нет больше

маски насмешливости на ли-

це. Он задумчив и ' печа-

лен...

Четверть века заслужен-

ный • артист республики

ьиктор Панте.'К-'пмонович

Налобин работает в театре.

Он взрос лг: л вместе со

ими героями. Взрослел ду-

ховно.

Пенза.

На   снимке:   В.   П.   Нало-

бин.


